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	Testo1: ISTRUZIONI MONTAGGIO ACCESSORI

ACCESSORIES INSTALLATION INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS INSTALLATION DES ACCESSOIRES

INSTALLATIONANWEISUNGEN DES ZUBEHÖR

INSTRUCCIONES PARA ACCESORIOS

	Testo2: In corrispondenza dei due fori della placchetta(2), forare il muro con un trapano e inserire i due taselli(1) nel muro. Quindi con le due viti(3) fissare la placchetta sulla parete.
Posizionare il supporto(4) dell' articolo sulla placchetta e fissarlo con il grano(5) avvitandolo con la chiave a brugola in dotazione (vedi Fig. 2).

Drill the wall and insert the two screw anchors (1) in order they match the two holes on the wall plate (2). Secure the wall plate with the two screws (3). Fit the bracket (4) onto the plate and fix it by mean of the grub screw (5) using the supplied Allen key (see Fig. 2).

Percer le mur en correspondance de deux trous sur la plaquette (2) et placer les deux goujons (1) dans le mur. Fixer la plaquette avec les deux visses (3).
Positionner sur la plaquette le support (4) de l’article et fixer-le avec la vis (5) par la clé six pans en dotation (voir Fig.2).

Der Wand in die Entsprechung mit zwei Bohrungen auf der Platte (2) bohren und beiden Dübeln (1) in der Wand einlegen. Die Platte mit den zwei Schrauben (3) befestigen.
Der Halter (4) des Artikels auf der Platte mit der Schraube (5) festmachen, durch die ausgerüstet Sechskantschlüssel (siehe Fig.2).

En correspondencia de los dos orificios de la plaqueta (2), perforar el muro con un taladro e introducir los dos tacos fisher (1) en el muro. Luego con los dos tronillos (3) fijar la plaqueta sobre la pared.
Posicionar el soporte (4) del artìculo sobre la plaqueta y fijarlo con el tornillito (5) ajustando con la llave exagonal en dotaciòn (ver Fig. 2).



	Testo3: In corrispondenza dei fori della placchetta di supporto(2), forare il muro con un trapano e inserire i tasselli(1) nel muro. Quindi con le viti(3) fissare la placchetta sulla parete (vedi Fig.3).
Posizionare quindi il dispenser(4) sulla placchetta facendolo scorrere al suo interno (vedi Fig. 4).

Drill the wall and insert the two screw anchors (1) in order they match the two holes on the wall plate (2). Secure the wall plate with the two screws (3) (see Fig.3). 
Fit the dispenser (4) onto the plate by sliding it on the bracket (see Fig.4).

Percer le mur en correspondance de deux trous sur la plaquette (2) et placer les deux goujons (1) dans le mur. Fixer la plaquette avec les deux visses (3).
Positionner le porte savon (4) en le faisant glisser sur le support (voir Fig.4).

Der Wand in die Entsprechung mit zwei Bohrungen auf der Platte (2) bohren und beiden Dübeln (1) in der Wand einlegen. Die Platte mit den zwei Schrauben (3) befestigen.
Der Wand-Seifenspender (4) auf der Platte rutschen (siehe Fig. 4).

En correspondencia de los orificios de la plaqueta de soporte (2), perforar el muro con un taladro e introducir los tacos fisher (1)  en el muro. Luego con los tornillos (3) fijar la plaqueta sobre la pared (ver Fig. 3).
Posicionar por ùltimo el dispensador sobre la plaqueta hacièndolo deslizar hacia el interno (ver Fig. 4).

	Testo4: Fig. 1
	Testo5: Fig. 2
	Testo6: Fig. 3
	Testo7: Fig. 4
	Testo8: In corrispondenza della staffa di fissaggio(2), forare il muro con un trapano e inserire i tasselli Ø5(1) nel muro. Quindi con le due viti(3) fissare la staffa sulla parete.
Posizionare il supporto(4) dell' articolo a filo parete e fissarlo con il grano(5) (vedi Fig.5).
In caso l' articolo in fase di montaggio sia un portasalvietta (vedi Fig.6) fare attenzione agli interassi di foratura:
PICCOLO: 30 cm MEDIO: 45 cm GRANDE: 60 cm
In caso l' art. in fase di montaggio sia un accessorio sospeso ( vedi Fig. 7), inserire il blocco con ceramica nell' adeguata sede del supporto.

Drill the wall and insert the two screw anchors Ø5(1) in order they match the two holes of the fixing rod (2). Secure the fixing rod with the two screws (3). Place  the bracket (4) onto the wall and fix it by mean of the grub screw (5) (see Fig. 5). 
If you are installing the towel bar (see Fig. 6) respect the hole distances:
SMALL: 30 cm MEDIUM: 45 cm LARGE: 60 cm
If you are installing a suspended accessory (see Fig. 7) fit the pivot in the proper bracket seat.


Percer le mur en correspondance de la tige de fixation (2) et placer les deux goujons Ø5(1) dans le mur. Fixer la tige de fixation avec les deux visses (3).
Positionner le support (4) de l’article contre le mur et fixer-le avec la vis (5) (voir Fig.5).
Pour l’installation de porte serviette (voir Fig.6) respecter les distances de trous :
PETIT : 30 cm MEDIUM : 45 cm GRAND : 60 cm
Pour l’installation d’un accessoire suspendu (voir Fig.7) insérer le bloc céramique dans le siège sur le support.

Der Wand in die Entsprechung mit zwei Bohrungen auf der Klemmplatte (2) bohren und beiden Dübeln Ø5(1) in der Wand einlegen. Die Klemmplatte mit den zwei Schrauben (3) befestigen.
Der Halter (4) des Artikels auf der Wand legen und mit der Schraube (5) festmachen (siehe Fig.5). 
Für die Tuchhalter Installation der Achsabstand aufpassen (siehe Fig.6):
KLEIN: 30 cm MEDIUM: 45 cm  GROß: 60 cm
Für den hängenden Zubehör (siehe Fig.7) der Zapfen in dem Sitz der Halter einlegen.

En correspondencia de la base de fijaciòn (2), perforar el muro con un taladro e introducir los tacos fisher Ø5 (1) en el muro. Luego con los dos tornillos(3) fijar la base de fijaciòn sobre la pared.
Posicionar el soporte (4)  del artìculo al filo de la pared y fijarlo con el tornillito (5) (ver Fig. 5).
En el caso de que el artìculo en fase de montaje sea un portatoalla (ver Fig.6) poner atenciòn a la intersecciòn de los orificios:
PEQUEÑO:30 cm MEDIO:45 cm GRANDE:60 cm
En el caso de que el artìculo en fase de montaje sea un accesorio fijado en alto (ver Fig. 7), introducir el bloque de ceràmica sobre la respectiva sede del soporte.




	Testo9: Fig. 5
	Testo10: Fig. 6
	Testo11: Fig. 7
	Testo12: 
	Testo17: - SERIE GINGO
- GINGO SERIES
- SERIE GINGO
- SERIE GINGO
- GINGO SERIE
	Testo18: - SERIE BRERA MODUS
- BRERA AND MODUS SERIES
- SERIE BRERA ET MODUS
- SERIE BRERA Y MODUS
- BRERA UND MODUS SERIEN
	Testo13: D766B20048


